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Аннотация. В статье рассматриваются рефлексы самодийских *j-: k-, tʲ-/čʲ- и *-ŋk-: -ŋq-, -qq- в 
селькупских диалектах. Данные изоглоссы являются одними из самых древних, позволяющих 
разделить селькупскую территорию на две языковые зоны: центрально-северную и южную. Целью 
исследования является выявление междиалектного варьирования рефлексов данных самодийских 
согласных в южных, переходном, центральных и северных селькупских диалектах на материале XIX–
XXI вв. Работа опирается как на корпусные статистические методы исследования и использование 
инструментов платформы «Lingvodoc», так и на формальный анализ словарных материалов. В 
результате исследования выяснилось, что в ряде слов 1) самодийский *j- отражен по диалектам 
следующим образом: южные, переходный (иванкинский) k-, центральные tʲ-/čʲ- (в нарымском tʲ-/čʲ- ~ k-
); северные XIX в. tʲ-/čʲ-, XX в. čʲ-; 2) а самодийский *-ŋk- следующим: южные -ŋq-; переходный 
(иванкинский), центральные, северные -qq-. Представленные данные подтверждают статус 
иванкинского диалекта в качестве переходного, где самодийский *j- перешел в k-, что позволяет отнести 
его к южной зоне, а рефлекс самодийского *-ŋk- отображен в виде -qq-, что является характерной чертой 
центральной и северной диалектных групп. 
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Abstract. The paper presents the reflexes of Samoyed *j-: k-, tʲ-/čʲ- and *-ŋk-: -ŋq-,-qq- in Selkup dialects. 
These isoglosses are among the most ancient and allow dividing the Selkup territory into two language zones: 
Central-Northern and Southern. The aim of the study is to identify the dialect-to-dialect variation of the reflexes 
of these Samoyedic consonants in the southern, transitional, central and northern Selkup dialects based on the 
materials of the XIX–XXI centuries. The work is based on both corpus-based statistical research methods and 
the use of the Lingvodoc platform tools, as well as a formal analysis of vocabulary materials. The study revealed 
that in a number of words 1) Samoyedic *j- has the following reflexes among dialects: southern, transitional 
(Ivankino) k-; central tʲ-/čʲ- (in Narym dialect tʲ-/čʲ- ~ k-); northern in the XIX century: tʲ-/čʲ-; in the XX century: 
čʲ-; 2) and Samoyedic *-ŋk- the following: southern -ŋq-; transitional (Ivankino), central, northern -qq-. The 
presented data confirm the status of the Ivankino dialect as a transitional one, where Samoyedic *j- is reflected 
as k-, which allows us to attribute the dialect to the southern zone, and the reflex of Samoyedic *-ŋk- takes the 
form of -qq-, which is a characteristic feature of the central and northern dialect groups. 
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1. Введение 
Базовые фонетические критерии, позволяющие разделить всю селькупскую территорию на 
диалекты и говоры, уже многократно обсуждались в трудах исследователей (см. [1, 2, 3, 4: 
121-127, 5: 134-137, 6, 7, 8, 9, 50–55, 10: 83-87]). Несмотря на это, по большей части 
исследования в области селькупской диалектологии построены либо на достаточно 
ограниченном по объемам материале, либо описывают обобщенное отражение фонетических 
черт. К одним из таких критериев можно отнести диалектное варьирование рефлексов самод. 
*j-, наблюдаемое в ряде слов: k-, tʲ-/čʲ- и самод. *-ŋk-: -ŋq- и -qq-. Данные изоглоссы важны 
еще и потому, что они являются одними из самых древних и позволяют изначально разделить 
всю селькупскую территорию на два диалектных ареала. Так, в работах Е. А. Хелимского, Т. 
Янурика и С. В. Глушкова представлено следующее их отражение: 1) в ряде слов самод. *j 
отражен в южноселькупском не как tʲ или čʲ, а как k (при базовом переходе во всех диалектах 
самод. *j ˃ tʲ/čʲ) [2: 60-61, 6: 72]; 2) в части лексем наблюдается соответствие самод. *-ŋk- ˃ 
др.-сель. *-ŋq-: Юж. -ŋq-; Центр., Сев. -qq- [8: 48-51]. 
Целью исследования является выявление междиалектного варьирования рефлексов самод. *j- 
в виде k-, tʲ-/čʲ- и самод. *-ŋk- в виде -ŋq- и -qq- в южных, переходном, центральных и северных 
селькупских диалектах на данных XIX–XXI вв. 
В качестве материала послужили корпусные данные, расположенные на платформе 
«Lingvodoc» [11] и в личных архивах автора (файлы программы Fieldworks Language 
Explorer), состоящие из глоссированных текстов архива лаборатории языков народов Сибири 
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Томского государственного педагогического университета (далее ЛЯНС) [12], данных М. А. 
Кастрена [13], Н. П. Григоровского [14-15] и св. Макария (Невского) [16-17]. По каждому 
диалекту или говору были взяты произвольные корпусные материалы объемом в 5–8 тыс. 
словоформ в среднем. Для сопоставления также привлекались данные Т. Янурика [2: 60], Г. 
Н. Прокофьева [18], О. А. Казакевич и Е. М. Будянской [19]. Дополнительно использовались 
материалы корпуса INEL [20]. 
Все сравниваемые лексемы были этимологизированы по большей части с опорой на словари 
Ю. Янхунена [21] и Я. Алатало [22]. 
Исследование опирается как на анализ корпусов текстов и использование инструментов 
платформы «Lingvodoc», что позволяет увидеть статистику распространения явлений на 
основе анализа относительно больших для бесписьменного языка данных, так и на 
фактические материалы словарей, в том числе формализованные (без статистики), для 
создания полной картины варьирования рефлексов. 

2. Диалектная классификация 
В работе используется классификация диалектов С. В. Глушкова, А. В. Байдак, 
Н. П. Максимовой [9], которая опирается на исследование Т. Янурика [1, 2], с разделением 
территории на 

• северную группу – включает диалекты: 
1) тазовский; 
2) ларьякский (верхнетолькинский); 
3) карасинский; 
4) туруханский; 
5) баихинский; 
6) елогуйский; 

• центральную группу: 
7) ваховский; 
8) тымский; 
9) васюганский; 

10) нарымский; 
• южную группу: 

11) среднеобской; 
12) чаинский; 
13) кетский; 
14) верхнеобской; 
15) чулымский. 

В исследовании дополнительно выделяется промежуточная диалектная зона в виде 
иванкинского диалекта, ранее включенная в среднеобской диалект, (характеризуется 
смешанными чертами). В работе она помечена идиомами н.п. Иванкино, Тогур, либо не в 
полной степени локализованным обозначением ив. (иванкинский диалект). Отдельно 
обсуждаются нижнечаинские материалы на основании идиома н.п. Костенькино, так как все 
оригинальные текстовые материалы Н. П. Григоровского [14] были записаны именно там. В 
работе также может выделяться как сам кетский диалект, так и его разновидности в виде 
нижне- и верхнекетского, а также тазовский диалект либо его разновидности в виде средне- 
и верхнетазовского. Это связано с использованием учеными разных диалектных 
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классификаций, представленностью диалектов лишь отдельными идиолектами их носителей 
иногда без точной привязки к месту записи (особенно это характерно для более ранних 
данных). 

3. Рефлексы самодийского *j-: k-, tʲ-/čʲ-  
Как уже обсуждалось ранее, в ряде слов самод. *j- отражен в южных диалектах как k-, в 
остальных как tʲ- или čʲ- [2: 60–61, 6: 72]. Далее в таблице 1 представленная изоглосса 
рассматривается более детально с привлечением материалов XIX–XXI вв. с выделением 
четырех языковых зон. 
Табл. 1. Рефлексы самодийского *j-: k-, tʲ-/čʲ-. 
Table 1. Reflexes of Samoyedic *j-: k-, tʲ-/čʲ-.  

Юж. XIX в. 
Григ. (н.-чаи.) Каст. (чаи.) Каст. (чул.) Каст. (н.-кет.) Каст. (в.-кет.) 
к- (4); прочие 
мат. Григ.: к- 

(4), ч- (1) 

k- k- k- k- 

XX в. 
ЛЯНС (НС ср.-об.)  INEL (СТС чаи.) ЛЯНС (кет.)  

k- (29) k- (13) k- (18), t (1)  
Пер. XIX в. 

Каст. (Тог. ив.) Мак. (ив.)  
k- (18) к- (3) 

XX в. 
ЛЯНС (Ив. ив.)  

k- (30) 
Цен. XIX в. 

Каст. (нар.)  Мак. (Нар. нар.)  Каст. (тым.)  
tj-/č-  ч- (3) č- 

XX в. 
ЛЯНС (нар.)  ЛЯНС (вас.)  ЛЯНС (тым.)  

k- (21), tʲ-/čʲ- (16) č- (11) t-/čʲ- (16) 
Сев. XIX в. 

Каст. (таз.) Каст. (ел.)  Каст. (баи.)  Каст. (кар.)  
tj-/č- tj-/č- tj-/č- tj-/č-  

XX в.  
Прок. (ЯС тур.)  

c͔  
XX–XXI вв. 

К&Б 
(ср.-таз.) 

К&Б 
(в.-таз.) 

К&Б 
(в.-толь.) 

ЛЯНС 
(Кел. ел.)  

ЛЯНС, К&Б 
(баи.)  

ЛЯНС, К&Б 
(Фар. тур.) 

ч- ч- ч- čʲ- čʲ- čʲ- 

Данные, представленные в обсуждении, были конвертированы в единую латиницу: k, čʲ (на 
кир. к, ч), k, tʲ, čʲ (на лат. k/kj/q, t/tj, č/č́). 
В записях XIX и XX вв. по южным и переходным диалектам самод. *j- отражен в виде 
согласного k-. Дополнительно в материалах Н. П. Григоровского XIX в. по [15] и кетских 
данных ЛЯНС за XX в. встретилось по одному примеру появления согласных tʲ-/čʲ- в анлауте 
в лексемах от самод. *ju- ‘растаять’: Григ. (н.-чаи.) чу- ‘растаять’, ЛЯНС (УО кет.) tü- 
‘растаять’. 
В материалах центральных диалектов XIX и XX вв. в основном отмечен переход самод. *j- ˃ 
tʲ-/čʲ-, однако в ласкинском говоре нарымского диалекта по данным ЛЯНС за XX в. в половине 
случаев также наблюдается согласный k- – самод. *j- ˃  k-. Переход самод. *j- ˃  k- представлен 
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только лексемами от самод. *ju-‘растаять’ и самод. *juntå/juntə̑: 1) ЛЯНС (Лас. нар.) kündé 
‘лошадь’ (9 примеров)/čʲǘndə ‘лошадь’ (1 пример); 2) ЛЯНС (Лас. нар.) čʲǜ- (tʲü-) 
(7 примеров)/kʲü- ‘растаять’ (12 примеров); во всех остальных случаях используется только tʲ-
/čʲ-. Дополнительно были проанализированы корпусные материалы ЛЯНС за XX в. по 
нарымскому, васюганскому, тымскому диалектам в объеме 40 тыс. словоформ [12], где в 
нарымском диалекте встретилось использование обоих типов согласных в лексеме (нар. Кен., 
Лас.) kǘndə (76 примеров)/čʲǘndə (177 примеров) ‘лошадь’, причем одни информанты 
используют только варианты с k-, другие только с čʲ-; у двух информантов из Ласкино и 
Кенги/Нельмача наблюдается использование обоих k- и čʲ-. В других лексемах подобного 
типа согласный k- не обнаружен. 
В материалах северных диалектов XIX–XXI вв. наблюдаются развитие самод. *j- ˃ tʲ- или čʲ- 
в соответствующих анлаутных позициях. Так, во всех записях М. А. Кастрена XIX в. 
фиксируются варианты на tʲ- и čʲ- с преобладанием первого, а уже в материалах XX–XXI вв. 
используется čʲ-. 
Приведем примеры на заявленные позиции. 
См. самод. *juntå/juntə̑ ‘лошадь’, самод. *jentə̑ ‘тетива’, самод. *ju- ‘растаять’, ск. Сев. cü ~ cǖ 
‘пояс’ [23]; ск. Сев. ce̮sɨn ‘петля’ [23], ск. Сев. cüši̮- ‘болеть’ [23]. 
Юж.: Григ. (Кос. н.-чаи.) кюнт ‘лошадь’, чу- ‘растаять’; Каст. (чаи.) könd ‘лошадь’; Каст. 
(чул.) kyndö ‘лошадь’; ЛЯНС (НС ср.-об.) kündɨ ‘лошадь’; INEL (СТС чаи.) kütdə ‘лошадь’; 
Каст. (н.-кет.) kynddä ‘лошадь’; Каст. (в.-кет.) kyndэ ‘лошадь’; ЛЯНС (БЯ кет.) kǘddɨ ‘лошадь’, 
(УО кет.) kǘndə ‘лошадь’, tü- ‘растаять’, (Мар. кет.) qɨssan ‘петля’; 
Пер.: Каст. (Тог. ив.) kind- ‘тетива’; Мак. (ив.) кӧжу- ‘болеть’; ЛЯНС (Ив. ив.) könd(ɨ) 
‘лошадь’; 
Цен.: ЛЯНС (Лас. нар.) čʲǜ-/tʲü-/kʲü- ‘растаять’, künd ‘лошадь’, (Нель., Кен. нар.) kündé 
‘лошадь’, čӧ- ‘пояс’, (Нель. нар.) čünde ‘лошадь’; Каст. (нар.) čönd/tjundэ; Мак. (Нар. нар.) чö 
‘пояс’; ЛЯНС (Воль., Карг. вас.) ču- ‘растаять’; Каст. (тым.) čynd; ЛЯНС (Кул., Нап. тым.) 
čʲundə ‘лошадь’; 
Сев.: К&Б (ср.-таз., в.-таз., в.-толь.) чунты ‘лошадь’; Каст. (таз.) tjund ‘лошадь’, ču- 
‘растаять’; Каст. (ел.) tjyy/čy ‘пояс’; ЛЯНС (Кел. ел.) čʲünd ‘лошадь’; Каст. (баи.) čynd’э/tjynd 
‘лошадь’; ЛЯНС (Пак. баи.) čʲund̂ə ‘лошадь’; ЛЯНС (Фар. тур.) čʲúndə ‘лошадь’; Прок. (ЯС 
тур.) c͔unDь ‘лошадь’; Каст. (кар.) tjund ‘лошадь’, ču- ‘растаять’. 
Далее на рис. 1 и 2 представлены рефлексы самодийского *j-: k-, tʲ-/čʲ- в виде двух ареалов, 
где переход *j- ˃ k- отмечен красным цветом, а *j- ˃ tʲ-/čʲ- – зеленым. 

4. Рефлексы самодийского *-ŋk-: -ŋq-, -qq- 
В части лексем самод. *-ŋk- перешло в др.-сельк. в *-ŋq- и отражено в южных диалектах в 
виде -ŋq-, а в центральных и северных в виде -qq- [8: 48-51]. Далее в таблице 2 представлено 
отражение данной изоглоссы в селькупских материалах за XIX–XXI в. в четырех диалектных 
зонах. 
Данные, представленные в обсуждении, были конвертированы в единую латиницу: g, k, q, n 
(на кир. г, к, ӄ, н), q (на лат. k͔). Также, по-видимому, сочетание ng у А. М. Кастрена может 
передавать как ŋ так и ng. 
В южных диалектах (кроме БЯ н.-кет. по ЛЯНС и чаи. по INEL) используется сочетание -ŋq- 
(*-ŋq-) с дальнейшей дополнительной трансформацией в -ŋǥ-, -ŋg-, -ŋR-, -nq, -nk, -ng-. Также 
зафиксированы единичные примеры на переход *-ŋq- ˃ -qq- ˃ -q- и -k- в чаинских и 
нижнекетских материалах М. А. Кастрена за XIX в. и перехода в -ɣ- в кетских данных ЛЯНС 
за XX в. В чаинских материалах INEL отмечаются немногочисленные примеры сохранения -
ŋk-, -nk-, -ŋ- при общем переходе в -qq-, -kq-, -q-, -k-. В нижнекетских записях ЛЯНС из Белого 
Яра за XX в. фиксируется ареальный процесс деназализации (и озвончения) *-ŋq- ˃ -gg-. 
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В переходном, центральном и северном диалектах произошел полный переход *-ŋq- ˃ -qq- с 
дальнейшими возможными трансформациями в -q-, -qq-, -kk-, -k-, -g-, -ɣ-, -R-. 
Также приведем примеры на все заявленные позиции. 
См. *poŋk͔ə ‘сеть’, *śǟŋk͔ə- ‘переночевать’, *āŋk͔aľ ‘узда’, *k͔i̮śəŋk͔a ‘звезда’. 
Юж.: Григ. (Кос. н.-чаи.) по́нго ‘сеть’; Каст. (чаи.) pong ‘сеть’; Каст. (чул.) pongo ‘сеть’; 
ЛЯНС (НС ср.-об.) ponkɨ ‘сеть’; INEL (СТС чаи.) sʲeqqaː-/sekɨ-/seːŋku-/senku- ‘переночевать’; 
Каст. (н.-кет.) ponga/ponǥa ‘сеть’; Каст. (в.-кет.) ponǥэ ‘сеть’; ЛЯНС (БЯ кет.) peGGe ‘лось’, 
taggə- ‘выгонять’; (УО кет.) poŋqa ‘сеть’, taŋgə- ‘гнать’, (Мар. кет.) poŋgə ‘сеть’; 
Пер.: Мак. (ив.): кыска ‘звезда’; ЛЯНС (Ив. ив.) poqqə ‘сеть’; 

 
Рис. 1. Рефлексы самодийского *j-: k-, tʲ-/čʲ-. Часть 1. 

Fig. 1. Reflexes of Samoyedic *j-: k-, tʲ-/čʲ-. Part 1. 

 
Рис. 2. Рефлексы самодийского *j-: k-, tʲ-/čʲ-. Часть 2. 

Fig. 2. Reflexes of Samoyedic *j-: k-, tʲ-/čʲ-. Part 2. 
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Табл. 2. Рефлексы самодийского *-ŋk-: -ŋq-, -qq-. 
Table 2. Reflexes of Samoyedic *-ŋk-: -ŋq-, -qq-.  . 

Юж.  XIX в.  
Григ. (н.-чаи.) Каст. (чаи.) Каст. (чул.) Каст. (н.-кет.) Каст. (в.-кет.) 

-нк-/-нг- (18)  -ng-, -nǥ-, -nk͔- 
(-k͔k͔-, -k-)  

-ng-, -nǥ-, -nk-
, -ngk͔-, -ngǥ-  

-ng-, -nǥ-, -ngǥ-
, -nk͔-, -nk- (-k͔-) 

-ng-, -nǥ-, -nk͔-
, -ngk͔- 

XX в. 
ЛЯНС (НС ср.-об.) INEL (СТС чаи.) ЛЯНС (кет.) 

-nq-/-nk-/-ŋg- (10) -qq-/-kq-/-q-/-k- (14); 
-ŋk-/-nk-/-ŋ- (3) 

(БЯ н.-кет.) -gg- (2) 
деназализация; 

 (ср.-кет./в.-кет.) -nq-/-ŋg-/ 
-ŋR- (58); -ɣ- (1)  

Пер. XIX в. 
Мак. (ив.)  

-к- (1)  
XX в. 

ЛЯНС (Ив. ив.)  
-qq-/-k- (63)  

Цен. XIX в. 
Каст. (нар.) Каст. (тым.) 

-k͔-, -g-  -k- 
XX в. 

ЛЯНС (нар.) ЛЯНС (вас.) ЛЯНС (тым.) 
-qq-/-q-/-kk-/-k-/-ɣ- (59)  -qq-/-kk-/-k- (47)  -qq-/-q-/-R- (35)  

Сев. XIX в. 
Каст. (таз.)  Каст. (ел.)  Каст. (баи.)  Каст. (кар.)  
-k͔k͔-, -k͔-, -k-  -k͔- -k͔k͔-, -k͔-, -k-  -k͔k͔-, -k͔-, -g-  

XX в.  
Прок. (ЯС тур.) 

-qq-  
XX–XXI вв. 

К&Б 
(ср.-таз.) 

К&Б 
(в.-таз.) 

К&Б 
(в.-толь.) 

ЛЯНС 
(Кел. ел.) 

ЛЯНС, 
К&Б (баи.) 

ЛЯНС, 
К&Б (Фар. 

тур.) 
-ӄӄ-, -ӄ- -ӄӄ-, -ӄ- -ӄӄ-, -ӄ- -q-, -х- -qq-, -q- -qq-, -q- 

Цен.: ЛЯНС (Лас. нар.) ʂekk- ‘переночевать’, (Нель., Кен. нар.) ʂequ- ‘переночевать’, (Пуд. 
нар.) poqqo-; Каст. (?Нар. нар.) pŏk͔ ‘сеть’; ЛЯНС (Воль., Карг. вас.) poqqo ‘сеть’; ЛЯНС Каст. 
(тым.) pok ‘сеть’; (Кул., Нап. тым.) poqqo ‘сеть’; 
Сев.: К&Б (ср.-таз., в.-таз., в.-толь.) поӄӄы ‘сеть’; Каст. (таз.) pook͔o- ‘сеть’; Каст. (ел.) pok͔ 
‘сеть’; ЛЯНС (Кел. ел.) poq ‘сеть’; ЛЯНС (Пак. баи.) poq ‘сеть’; Каст. (баи.) pok͔ ‘сеть’; ЛЯНС 
(Фар. тур.) poqqə ‘сеть’; Прок. (ЯС тур.) pæqqь ‘лось’; Каст. (кар.) aak͔alj ‘узда’. 
На рис. 3 и 4 представлены рефлексы самодийского *-ŋk-: -ŋq-, -qq- в виде двух ареалов, где 
переход *-ŋk- ˃ -ŋq- отмечен зеленым цветом, *-ŋk- ˃ -qq- – красным, *-ŋk- ˃ -gg- – синим. 

5. Об иванкинском диалекте 
Промежуточный иванкинский диалект (или как иногда его называют иванкинским или 
тогурским говором) характеризуется смешанными чертами. Различные исследователи 
относили его либо к центральным, либо к южным диалектам, выделяя в нем переходные 
черты [1, 3, 24, 25, 26]. Исходя из результатов этнографического диссертационного 
исследования Н. В. Сайнаковой, шешкупы/шешкумы, носители иванкинского диалекта, не 
были в полном смысле единой монолитной этнолокальной группой, а сама территория их 
проживания была в определенном смысле смешанной, в том числе в языковом плане [27]. 
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Проведенное исследование также помогает дополнительно охарактеризовать данный диалект 
в виде смешанного переходного. Так, согласно самым ранним изоглоссам, позволяющим 
разделить всю селькупскую территорию на центрально-северный и южный ареалы в 
иванкинском диалекте самод. *j- отражен как k-, что относит его к южной зоне, а рефлексы 
самод. *-ŋk- отображены в виде -qq-, что является характерной чертой центральной и 
северной диалектных групп. 

 
Рис. 3. Рефлексы самодийского *-ŋk-: -ŋq- и -qq-. Часть 1. 

Fig. 3. Reflexes of Samoyedic *-ŋk-: -ŋq- и -qq-. Part 1. 

 
Рис. 4. Рефлексы самодийского *-ŋk-: -ŋq- и -qq-. Часть 2. 

Fig. 4. Reflexes of Samoyedic *-ŋk-: -ŋq- и -qq-. Part 2. 

6. Заключение 
Подводя итоги, представим обновленное варьирование рефлексов самод. *j- и *-ŋk- по 
диалектам с учетом детального анализа южной, переходной, центральной и северной 
языковых зон и привлечением данных за XIX–XXI в.: 
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1) самод. *j- в ряде слов: Юж. k- (н.-чаи., кет. дополнительно единичные примеры на tʲ-
/čʲ-); Пер., k-, Цен. tʲ-/čʲ- (в нар. (Лас., Нель., Кен.) tʲ-/čʲ- ~ k-); Сев. XIX в. tʲ-/čʲ-, XX в. 
čʲ. 

2) самод. *-ŋk- в ряде слов: Юж. -ŋq- (кроме 1) БЯ н.-кет. – ареальные процессы 
деназализации – -gg-; 2) СТС чаи. -ŋq-/-qq-); Пер., Цен., Сев. -qq-. 

Также добавим, что, согласно этим критериям, переходный иванкинский диалект разделяет 
как черты южной языковой зоны – самод. *j- ˃ k-, так и центрально-северной – самод. *-ŋk- 
˃ -qq-. 

Сокращения 
1) БЯ – Белый Яр, Воль. – Вольджа, Ив. – Иванкино, Карг. – Каргасок, Кел. – Келлог, Кен. – Кенга, 

Кос. – Костенкино; Кул. – Кулеево, Лас. – Ласкино, Мар. – Марково; Нап. – Напас; Нар. – 
Нарым, Нель. – Нельмач, НС – Новосондрово, Пак. – Пакулиха, Пуд. – Пудино, СТС – 
Старосондрово, Тог. – Тогур, УО – Усть-Озерное, Фар. – Фарково, ЯС – Янов Стан. 

2) баи. – баихенский, в.-кет. – верхнекетский, в.-таз. – верхнетазовский, в.-толь. – 
верхнетолькинский, вас. – васюганский, ел. – елогуйский, ив. – иванкинский, кар. – 
карасинский, кет. – кетский, н.-кет. – нижнекетский, н.-чаи. – нижнечаинский, нар. – 
нарымский, н.-кет. – нижнекетский, ср.-кет. – среднекетский, ср.-об. – среднеобской, ср.-таз. – 
среднетазовский, таз. – тазовский, тым. – тымский, тур. – туруханский, чаи. – чаинский, чул. – 
чулымский. 

3) Пер. – переходный иванкинский диалект, Сев. – северные диалекты, Центр. – центральные 
диалекты, Юж. – южные диалекты. 

4) Григ. – Григоровский, др.-сель. – древнеселькупский, Дуль. – Дульзон, кир. – кириллица, К&Б 
– Казакевич и Будянская, Каст. – Кастрен, лат. – латиница, ЛЯНС – лаборатория языков народов 
Сибири, Мак. – Макарий, мат. – материалы, Прок. – Прокофьев, самод. – самодийский, ск. – 
селькупский, T. – том, табл. – таблица, INEL – INEL Selkup Corpus. 
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